
その他のパ-ツ/OTHER PARTS
・エッチングパーツ/Etching parts ・・・・・・・・・・・・・・・・・・1
・バキュ-ムパ-ツ/Vacuum parts・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・1
・デカ-ルセット/Decal set ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・1
・チェーンセット/Chain set ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・1
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※部品不足・部品不良によるアフタ-サ-ビスの期間は,販売から１年間と
   させていただきます。また、部品不足、不良以外のパ-ツ請求には
   お応えできかねますのでご了承下さい。
※Spare parts are available within 1 year after the release
     date !"#$%&'#(!)*+, Made in JAPAN

20011年4月販売

製作上の注意
・レジンパーツは、組立、塗装前に離型剤等で洗浄
    して下さい。
・組立には、瞬間接着剤、エポキシ系ボンドをご使
    用下さい。
・メタルパーツは、バリ、パーティングライン等を
    処理した後、プライマー、
   プラサフ等で下地処理をして下さい。
・各パーツの組立においては、入念に仮組みを行っ
    てから接着して下さい。
　組立には、十分な削り合わせ等が必要な部分もあ
    りますので、十分ご注意
    願います。
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このキットはトランスキットです。製作には別途 T社「SUZUKI RGV-    (XR89) 」(ITEM14081)をお買い求め下さい。
This is transform kit and use  "SUZUKI RGV-    (XR89) " ITEM14081 as doner kit.

!
!

&/&0*1+23!*$%1*!4+%4!

2!!45678*%3!1+"91%:3!

+;<

印の中の番号は、ベースキットのパーツ番号を示します。
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組み立て説明　ASSEMBLY INSTRUCTION

●スイングアーム組立
Swing arm section assembly

●フレーム/エンジンの組立
Frame/Engine assembly
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☆ 当説明書は、ベースキット(スズキRGV-γ(XR89)を基に作られています。
　 指示以外の行程は、ベースキットの説明書に従って製作して下さい。
☆ Read and fully understand TAMIYA  (SUZUKI RGV- γ) instruction before reading the 
    TRANSKIT instructions.
☆ ボディカラーは、デカール貼り図を参照して下さい。その他の塗装は、ベースキットの説明書に従って下さい。
☆ Refer to decal guide for painting. Refer to Tamiya instructions for engine bay colors. 

$%&
$#'

()**+,-./01

2
"3

$#4
).
チェーンセットを組立てご使用下さい。

(54
両端をエンジンフレーム合わせてカットし
調整して取付けて下さい。
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●シート・カウルの組み立て
   !"#$%&'()%#**"+,)-%%

●フロントセクション/他組立
   ./'0$%*"1$2'0%#**"+,)-%%

TK1241   RGV-Γ  1989

＊カウルの取付は、345++×546++ビスをご使用下さい。
＊Use mini screw for cowls assembly.

3.0mmの穴を開けます。
Drill 3.0mm hole.

347++×58++
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